
پرسش ۷۸۷: سوالی در مورد ارث 

الـسؤال/ ٧٨٧: بـسم الله الـرحـمن الـرحـیم، الـلھم صـل عـلى محـمد وآل محـمد 
الأئمة والمھدیین وسلم تسلیماً. 

بـسم الـله الـرحـمن الـرحیم. الـلهم صـل علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 

السلام على بقیة آل محمد ورحمة الله وبركاتھ. 

سلام و رحمت و برکات خداوند بر باقی مانده ی آل محمد! 

سـیدي یـا بـن رسـول الله انـا خجـل ان ارسـل ھـذا الـسؤال لـعلمي بـان ظـرفـك ومـا تـمر 
بـھ غـایـة فـي الـصعوبـة اسـال الله ان یـدیـم وجـودك ویـجعلنا وقـاءا لـك یـا بـن رسـول الله 
تـوسـلي لـك ان لا تـنسانـي مـن بـركـة دعـواتـكم وانـت كـذلـك ولـكن مـا نـمر بـھ فـي بـعض 
الاحـیان یـشغلنا عـن مـواكـبة السـیر مـعكم مـولاي فـبحق امـك الـطاھـرة ان تـمن عـلینا 

بنظرة رضا یا بن الطاھرین. 

آقـای مـن! ای فـرزنـد رسـول خـدا! از فـرسـتادن این پـرسـش خـجالـت می کِشم؛ چـرا که 
می دانــم شــرایط شــما و آنــچه در آن. قــرار دارید، در نــهایت سختی اســت. از خــداونــد 
می خـواهـم وجـود شـما را پـایدار نـماید و مـا را سـپری بـرای شـما قـرار دهـد، ای فـرزنـد رسـول 
الـله! بـه شـما تـوسـل می جـویم تـا مـرا از بـرکت دعـاهـایتان فـرامـوش نکنید؛ که شـما این 
چنین هسـتید. ولی آنـچه گـاهی اوقـات بـه مـا می رسـد، مـا را از هـمراهی حـرکت بـا شـما بـاز 
 می دارد. مـولایم! بـه حـق مـادر طـاهـره ات، از سـر رضـایت نـظری بـر مـا بیفکن. ای فـرزنـد 

پاکیزگان! 



امـا الـسؤال فـارجـو مـن الاخـوة الانـصار ان یـكفونـي الـجواب فـھم خـیر وبـركـة وھـو 
مـتعلق فـي بـیث ورثـة مـن ابـي عـلیھ الـرحـمة وانـا وصـي الـوالـد نـحن خـمسة اخـوة 
ذكـور وبـنت واحـد واكـبر اخـوانـي تـوفـي فـي حـیاة والـدي رحـمھم الله وامـي كـذلـك 
تـوفـیت بـعد والـدي بـسنتین تـقریـبا كـیف یـكون تـوزیـع الـورثـة وھـل ان امـي لـھا حـصة 
بـالـورث وكـذلـك اخـي الـذي تـوفـي فـي حـیاة الـوالـد ھـل ان اولاده یـرثـون مـع الاعـمام 
وكـذلـك ثـلث الـوالـد كـیف یـصرف وایـن ھـل یـدفـع لـلإمـام الـیمانـي ویـكون تـحت تـصرفـھ 
عـلما ان الـوالـد والـوالـدة تـوفـاھـم الله قـبل ھـذه الـدعـوة الـمباركـة دعـواتـي الـى الله بـان 
یـمكن لـكم بـالـقریـب الـعاجـل بـمنھ وجـوده ویـجعلنا فـداء ووقـاء لـك یـا بـن الـطاھـریـن 

والسلام علیكم ورحمة الله وبركاتھ. 

امــا پــرســش، امیدوارم بــرادران انــصار پــاسخــم را بــدهــند، که ایشان خیر و بــرکت 
می بـاشـند. پـرسـش مـتعلق بـه خـانـه ای اسـت که از پـدرم (خـداونـد رحـمتش کند) بـه ارث 
رسیده اسـت و مـن وصیّ پـدر می بـاشـم. مـا پـنج بـرادر و یک دخـتر هسـتیم و بـزرگ تـرین 
بـرادرم در زمـان حیات پـدرم (خـداونـد رحـمت شـان کند) از دنیا رفـته و مـادرم نیز تـقریباً دو 
سـال پـس از پـدرم از دنیا رفـته اسـت. تـوزیع ارث چـگونـه انـجام می شـود و آیا مـادرم سهمی 
از ارث دارد. همچنین بـرادرم که در هـنگام زنـدگـانی پـدر از دنیا رفـته اسـت، آیا فـرزنـدانـش از 
عـمو هـا ارث می بـرنـد؟ همچنین ثـلث پـدر کجا و چـگونـه اسـتفاده می شـود؟ آیا بـه امـام یمانی 
بـدهـم و تـحت تـصرف ایشان اسـت؟ بـا تـوجـه بـه اینکه خـداونـد پـدر و مـادرم را پیش از دعـوت 
مـبارک از دنیا بـرده اسـت. بـه درگـاه خـداونـد دعـا می کنم که بـا مـنّت و بـخشش خـود بـه 
زودی شـما را تمکین و مـا را فـدا و سـپری بـرای شـما قـرار دهـد. ای فـرزنـد پـاکیزگـان! 

والسلام علیکم و رحمة الله و برکاته. 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحـمد z رب الـعالـمین، وصـلى الله عـلى محـمد وآل محـمد الأئـمة والمھـدیـین 

وسلم تسلیماً. 

پاسخ: بسم الله الرحمن الرحیم 



والحـمدلـله رب الـعالـمین، وصـلی الـله عـلی محـمد وآل محـمد الأئـمة والمهـدیـین وسـلم 
تسلیماً کثیراً. 

 ً أسـأل الله أن یـوفـقكم لـكل خـیر ویسـدد خـطاكـم ویـجعل لـكم مـن أمـركـم فـرجـا
ومخـرجـا؛ً بـالنسـبة لأخـیك الـذي تـوفـي فـي حـیاة والـدك لا یـرث مـن أبـیھ، 
ووالـدتـك تـرث مـن زوجـھا (والـدك) ولـكن بـما أنـھا تـوفـیت أیـضاً فـما تـرثـھ 
یـقسم بـین ورثـتھا، والـظاھـر مـن كـلامـك أنـھا لـیس لـھا أب وأم أو أبـناء 
غـیركـم عـند وفـاتـھا لـیشاركـوا أبـناءھـا وبـنتھا؛ ولھـذا فـالـبیت یـقسم بـین 
الأبـناء الأربـعة الـذكـور الأحـیاء والـبنت إن لـم یـكن ھـناك دیـن أو أمـر یـجب 
إخـراجـھ لـلوالـد أو الـوالـدة. وعـمومـاً الأفـضل لـكم أن تـكونـوا بـاریـن بـوالـدكـم 
ووالـدتـكم وأن تخـرجـوا ثـلث الـبیت أو ثـلث ثـمنھ وتـضعھ أنـت فـیما تـراه 

مناسباً مثل إطعام أیتام أو أرامل أو فقراء أو إیوائھم سدد الله خطاك. 
از خـداونـد می خـواهـم که شـما را بـرای هـر خیری مـوفـق و گـام هـایتان را اسـتوار بـدارد و 
در کارتـان گـشایش و محـل خـروجی قـرار دهـد. در مـورد بـرادرت که در زنـدگـانی پـدرت از 
دنیا رفـته اسـت، از پـدرش ارث نمی بـرد. مـادرت از شـوهـرش (پـدرت) ارث می بـرد؛ ولی از 
آنـجا که مـادر از دنیا رفـته اسـت، ارثی از او نمی بـرد و بین ورثـه هـایش تقسیم می شـود. از 
ظـاهـر سـخن شـما بـر می آید که بـرای مـادر، پـدر و مـادر یا فـرزنـدانی غیر از شـما (در زمـان 
وفـاتـش) وجـود نـدارد تـا بـا پسـران و دخـترانـش مـشارکت داشـته بـاشـد؛ بـه همین دلیل خـانـه 
بین چـهار پسـر زنـده و دخـتر تقسیم می شـود، الـبته اگـر دِین یا چیز دیگری نـباشـد که بـرای 
پـدر یا مـادر بـاید ادا شـود. بـه طـور کلی بهـتر اسـت شـما بـه پـدر و مـادرتـان نیکی کنید و ثـلث 
خـانـه یا ثـلث پـولـش را خـارج و آن را در جـایی که مـناسـب می بینید، هـزینه کنید؛ مـانـند 

اطعام ایتام، بیوه زنان یا فقرا، یا اسکان دادن ایشان. خداوند گام هایت را استوار بدارد. 

أما حصصكم من البیت أو ما یتبقى منھ بعد إخراج الثلث فھي كالتالي: 



اما سهم شما از خانه یا آنچه از آن، پس از خارج کردن ثلثش باقی می ماند: 

یـقسم الـبیت أو ثـمنھ إلـى تـسعة أسـھم ویـكون لـكل واحـد مـن الأبـناء 
الأربعة سھمین من التسع وللبنت سھم واحد منھا. 

خـانـه یا پـولـش بـه نُـه سـهم تقسیم می شـود و هـر کدام از چـهار پسـر، دو سـهم از نـه سـهم 
است و دختر یک سهم از آن را دارد. 

وفقكم الله وسدد خطاكم ویسر أموركم لما فیھ خیر آخرتكم ودنیاكم. 
خـداونـد بـه شـما تـوفیق دهـد و گـام هـایتان را اسـتوار بـدارد و کارهـایتان در آنـچه خیر 

آخرت و دنیای شما قرار دارد، میسّر فرماید. 

والسلام علیكم ورحمة الله وبركاتھ. 
أحمد الحسن - صفر/ 1433 ھـ 

والسلام علیکم و رحمة الله و برکاته. 
احمدالحسن ـ صفر ۱۴۳۳ هـ 

 ******


